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A new door has opened ...
... ...
A new door has opened in my being and an immensity

has appeared before me.
I cross the threshold with devotion, feeling hardly

worthy yet of entering upon this hidden path, veiled to the
sight and as though invisibly luminous within.

All is changed, all is new; the old wrappings have fallen
off and the new-born child half-opens its eyes to the shining
dawn.

+àHí {É´ÉÖÅ wöÉ­÷ LÉÚ±«ÉÖÅ Uïà...

 ©ÉÉ­÷É »´É°÷~É©ÉÉÅ +àHí {É´ÉÖÅ wöÉ­÷ LÉÚ±«ÉÖÅ Uïà +{Éà ©ÉÉ­÷Ò »É©ÉKÉ +àHí
Ê´É­É`lÉÉ ¡ÉNÉ`ò oÉ> Uïà.

 ¾ÖÅú §ÉÎGlÉ §ÉÉ´Éà B¥É­÷ +Éà³ÅNÉÖÅ UÖÅï, +{Éà ©É{Éà ±ÉÉNÉà Uïà Hàí +É xöÎº`òoÉÒ
UÖï~ÉÉ«Éà±ÉÉ, +{Éà XiÉà Hàí +Åqö­÷©ÉÉÅ +xö¶«É ­÷ÒlÉà lÉàXà©É«É +à́ ÉÉ, +É NÉÖ~lÉ
©ÉÉNÉÇ ~É­÷ ~ÉNÉ yÉ­÷´ÉÉ{Éà ¾ÖÅú §ÉÉN«Éà Wð ±ÉÉ«ÉHí UÖÅï.

 »É´ÉÇ HíÉÅ> ¥Éqö±ÉÉ> NÉ«ÉÖÅ Uïà, »É´ÉÇ HíÉÅ> {É´ÉÖÅ ¥É{ÉÒ NÉ«ÉÖÅ Uïà; WÚð{ÉÉ
´ÉÉPÉÉ »É­÷Ò ~ÉeÃô«ÉÉ Uïà +{Éà {É´ÉÖÅ Wð{©Éà±ÉÖÅ ¥ÉÉ³Hí AºÉÉ{ÉÉ ¡ÉHíÉ¶É lÉ­÷£í ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ
+ÉÅLÉÉà +yÉÔ~ÉyÉÔ LÉÉà±ÉÒ ­÷ÂÖÅ Uïà.

[¡ÉÉoÉÇ{ÉÉ+Éà +{Éà y«ÉÉ{É: 1913: 2 +ÉèNÉ»` ò- 17 +ÉèNÉ»`ò - 7 +ÉèHí`òÉà¥É­÷]
[Prayers and Meditations: 1913:  2 Aug  - 17 Aug - 7 Oct]

Yð´É{É{ÉÉ Yð´É{É, ©ÉÉ­÷É ¡ÉHíÉ¶É{ÉÉ ¡ÉHíÉ¶É, lÉÖÅ ©É{Éà »ÉlÉlÉ ¡Éà©É{ÉÉ ~ÉÉcó ¶ÉÒLÉ´ÉÒ
­÷ÂÉà Uïà +{Éà ©ÉÉ­÷É +Î»lÉl´É{ÉÖÅ HíÉ­÷iÉ ©É{Éà lÉá »É©ÉX´«ÉÖÅ Uïà.

... ...

¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉYð{ÉÒ
Ê»ÉÊuö-Ê­÷Êuö

2017
JULY

Three Prayers of The Mother
¸ÉÒ ©ÉÉlÉÉYð{ÉÒ mÉiÉ ¡ÉÉoÉÇ{ÉÉ+Éà

1 WÖð±ÉÉ> 2017

In a calm as of deep waters ...

This morning, as I was glancing over the month that is
beginning and wondering how I could serve Thee better, I
heard the small voice within like a murmur in the silence, and
this is what it said to me: “See how very little all outer
circumstances matter. Why strive and strain so to realise thy
own conception of Truth? Be more supple, more trusting.
The only duty is not to let oneself be troubled by anything. To
torment oneself about doing the right thing causes as much
harm as a bad will. Only in a calm as of deep waters can be
found the possibility of True Service.”

And this reply was so luminous and pure, it carried
within itself such a striking reality, that the state it described
was communicated without any difficulty. It seemed to me I
was floating in the calm of deep waters; I understood; I saw
clearly what the best attitude would be; and now I have only
to ask Thee, O Sublime Master, my Supreme Teacher, to
give me the strength and clear-sightedness I need to remain
constantly in this  state.

... ...



Soar very high above ...

O LORD, Master of our life, let us soar very high above
all care for our material preservation. Nothing is more
humiliating and depressing than these thoughts so constantly
turned towards the preservation of the body, these
preoccupations with health, the means of subsistence, the
framework of life.  . . .  How very insignificant is all this, a
thin smoke that a simple breath can disperse or a single
thought turned towards Thee dispel like a vain mirage!

Deliver those who are in this bondage, O Lord, even
as those who are the slaves of passion. On the path that

DeôÉ ~ÉÉiÉÒ Wðà́ ÉÒ Î»oÉ­÷lÉÉ©ÉÉÅ ...

+ÉWà »É´ÉÉ­ à,÷ +É ¶É°÷ oÉlÉÉ ©ÉÉ»É A~É­÷ ¾ÖÅú {ÉWð­÷ {ÉÉLÉlÉÒ ¾úlÉÒ l«ÉÉÅ

©É{Éà ¡É¶{É oÉ«ÉÉà Hàí lÉÉ­÷Ò »Éà́ ÉÉ Hí­÷´ÉÉ ©ÉÉ`àò{ÉÖÅ »É´ÉÉâlÉ©É »ÉÉyÉ{É Hí«ÉÖÅ Uïà +{Éà
©Éá ~Éà±ÉÉà {ÉÉ{ÉHíeôÉà +ÉÅlÉ­÷ +´ÉÉWð »ÉÉÅ§É²«ÉÉà, {ÉÒ­÷´ÉlÉÉ©ÉÉÅ ¡ÉNÉ`òlÉÉ +àHí ©É©ÉÇ­÷
Wðà́ ÉÉà, +{Éà lÉàiÉà ©É{Éà HíÂÖÅ: ‘Xà, ¥ÉÉÂ »ÉÅXàNÉÉà{ÉÖÅ ©É¾ún´É Hàí`ò±ÉÖÅ ¥ÉyÉÖÅ +ÉàUÖÅï
Uïà? »Él«É Ê´ÉºÉà{ÉÒ lÉÉ­÷Ò Wðà Hí±~É{ÉÉ Uïà lÉà{Éà »ÉÉHíÉ­÷ Hí­÷´ÉÉ{ÉÉ lÉÉ­÷É ¡É«Él{É©ÉÉÅ
lÉÖÅ  Hàí©É ©ÉoÉÒ ­÷¾úÒ Uïà +{Éà lÉà©ÉÉÅ +ÉOÉ¾úÒ ¥É{ÉÒ ­÷¾úÒ Uïà? ́ ÉyÉÖ ©ÉÖ±ÉÉ«É©É ¥É{É,
´ÉyÉÖ Ê´É¹ÉÉ»É©É«É ¥É{É. Hí¶ÉÉoÉÒ ~ÉiÉ lÉÉ­÷Ò XlÉ{Éà NÉ§É­÷É´ÉÉ {É qàö´ÉÒ +à Wð
+àHí©ÉÉmÉ lÉÉ­à÷ Hí­÷´ÉÉ{ÉÖÅ Uïà.  »ÉÉSÉÖÅ Hí­÷´ÉÉ ©ÉÉ`àò ~ÉÉàlÉÉ{ÉÒ XlÉ{Éà Ê­÷¥ÉÉ´«ÉÉ
Hí­÷´ÉÉ©ÉÉÅoÉÒ +É´ÉlÉÉÅ ~ÉÊ­÷iÉÉ©É lÉà +¶ÉÖ§É <SUïÉ©ÉÉÅoÉÒ +É´ÉlÉÉÅ ~ÉÊ­÷iÉÉ©ÉÉà
Wðà̀ ò±ÉÉÅ Wð LÉ­÷É¥É ¾úÉà«É Uïà. DeôÉÅ ~ÉÉiÉÒ©ÉÉÅ Wðà Î»oÉ­÷lÉÉ ­÷¾àú±ÉÒ Uïà lÉà©ÉÉÅ Wð
»ÉÉSÉÒ »Éà́ ÉÉ{ÉÒ +àHí©ÉÉmÉ ¶ÉHí«ÉlÉÉ ­÷¾àú±ÉÒ Uïà.’

+{Éà +É AnÉ­÷ +à́ ÉÉà lÉàXà©É«É +{Éà +à́ ÉÉà lÉÉà Ê{É©ÉÇ±É ¾úlÉÉà, +à{ÉÉ©ÉÉÅ
+à́ ÉÒ lÉÉà +»É­÷HíÉ­÷Hí ´ÉÉ»lÉÊ´ÉHílÉÉ ­÷¾àú±ÉÒ ¾úlÉÒ Hàí +É ´ÉiÉḈ Éà±ÉÒ +´É»oÉÉ
Hí¶ÉÒ ©ÉÖ¶Hàí±ÉÒ Ê´É{ÉÉ ©ÉÉ­÷É©ÉÉÅ +É´ÉÒ NÉ>. ©É{Éà ±ÉÉN«ÉÖÅ Hàí XiÉà +à DeôÉÅ
~ÉÉiÉÒ{ÉÒ Î»oÉ­÷lÉÉ©ÉÉÅ lÉ­÷Ò ­÷¾úÒ UÖÅï. ©É{Éà »É©ÉWðiÉ ~ÉeôÒ; ©É{Éà »~Éº`ò ­÷ÒlÉà
qàöLÉÉ«ÉÖÅ Hàí »ÉÉ­÷É©ÉÉÅ »ÉÉ­ÖÅ÷ ´É±ÉiÉ ¶ÉÖÅ ¾úÉà«É; +{Éà ©ÉÉ­à÷ lÉÉà lÉÉ­÷Ò ~ÉÉ»Éà ©ÉÉmÉ
+É`ò±ÉÖÅ Wð ©ÉÉNÉ´ÉÉ{ÉÖÅ ­÷¾àú Uïà Hàí, ¾àú ~É­÷©ÉÉànÉ©É ¡É§ÉÖ, ©ÉÉ­÷É ~É­÷©É Ê¶ÉKÉÉqöÉlÉÉ,
+É +´É»oÉÉ©ÉÉÅ ¾ÖÅú »ÉlÉlÉ `òHíÒ ­÷¾ÖÅú lÉà ©ÉÉ`àò Wð°÷­÷Ò ¾úÉà«É lÉà̀ ò±ÉÒ ¶ÉÎGlÉ +{Éà
+ÉÅlÉ­÷xöÎº`ò +É~É.

... ...

A~É­÷ PÉiÉà DSÉà Ceô´ÉÉ ...

¾àú ¡É§ÉÖ, ¾àú +©ÉÉ­÷É Yð́ É{É»´ÉÉ©ÉÒ, +©ÉÉ­÷É »oÉÚ±É Yð́ É{É{Éà »ÉÉSÉ´É´ÉÉ{ÉÒ

ËSÉlÉÉ©ÉÉÅoÉÒ +©É{Éà DSÉà {Éà DSÉà SÉÉ±ÉÒ Wð´ÉÉ qàö. ¶É­÷Ò­÷{Éà »ÉÉSÉ´É´ÉÖÅ, lÉÊ¥É«ÉlÉ
Ê´ÉºÉà{ÉÉ Ê´ÉSÉÉ­÷Éà Hí«ÉÉÇ Hí­÷´ÉÉ, Yð´É{É{ÉÉ Ê{É´ÉÉÇ¾ú +ÅNÉà{ÉÉ, Yð´É{É{ÉÒ PÉ`ò©ÉÉ³
+ÅNÉà{ÉÉ Ê´ÉSÉÉ­÷Éà ¾Åú©Éà¶ÉÉÅ Hí«ÉÉÇ Hí­÷´ÉÉ +à{ÉÉ Hí­÷lÉÉÅ Ê´É¶ÉàºÉ ¾úÒiÉ~ÉlÉ Hí­÷{ÉÉ­÷Ò,
Ê´É¶ÉàºÉ N±ÉÉÊ{É Hí­÷{ÉÉ­÷Ò ´É»lÉÖ ¥ÉÒYð HíÉà> Wð {ÉoÉÒ... +É ¥ÉyÉÖÅ Hàí`ò±ÉÖÅ lÉÉà KÉÖrö
Uïà, +àHí ~ÉÉlÉ³É yÉÖ©ÉÉeôÉ Wðà́ ÉÖÅ Uïà Hàí Wðà{Éà lÉÉ­÷É ¡Él«Éà ´É³à±ÉÉà ©ÉÉmÉ +àHí Wð
Ê´ÉSÉÉ­÷ ´«ÉoÉÇ ]ñÉÅ]ñ´ÉÉ{ÉÒ ©ÉÉ£íHí Ê´ÉLÉà­÷Ò {ÉÉÅLÉà Uïà.

+É NÉÖ±ÉÉ©ÉÒ©ÉÉÅ Wðà ~ÉeôÒ ­÷¾àú±ÉÉ Uïà lÉà©É{Éà ©ÉÖGlÉ Hí­÷, ¾àú ¡É§ÉÖ, +{Éà
Wðà+Éà ´ÉÉ»É{ÉÉ+Éà{ÉÒ NÉÖ±ÉÉ©ÉÒ©ÉÉÅ ~Éeàô±ÉÉ Uïà lÉà©É{Éà ~ÉiÉ ©ÉÖGlÉ Hí­÷Ò +É~ÉWðà.
lÉÉ­÷É ¡ÉÊlÉ ±É> WðlÉÉ ©ÉÉNÉÇ©ÉÉÅ{ÉÉÅ +É Ê´ÉP{ÉÉà §É«ÉÅHí­÷ Uïà +{Éà »ÉÉoÉà »ÉÉoÉà
Ê{É:»Én´É ~ÉiÉ Uïà; Wðà ±ÉÉàHíÉà ¾úYð lÉà©É{Éà Ê´É´É¶É ~Éeàô±ÉÉ Uïà lÉà©É{Éà ©ÉÉ`àò +à
§É«ÉÅHí­÷ Uïà, Wðà lÉà©É{ÉÉoÉÒ ~É­÷ oÉ> NÉ«Éà±ÉÉ Uïà lÉà©É{Éà ©ÉÉ`àò lÉà Ê{É:»Én´É Uïà.

+©Éà V«ÉÉ­à÷ +©ÉÉ­÷É ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉ Ê´ÉºÉà{ÉÒ ËSÉlÉÉ©ÉÉÅoÉÒ, +©ÉÉ­÷É Yð´É{É
Ê´ÉºÉà{ÉÒ, +©ÉÉ­÷É +É­÷ÉàN«É Ê´ÉºÉà{ÉÒ, +©ÉÉ­÷Ò lÉÞÎ~lÉ Ê´ÉºÉà{ÉÒ, lÉoÉÉ +©ÉÉ­÷Ò
¡ÉNÉÊlÉ Ê´ÉºÉà{ÉÒ ~ÉiÉ, ËSÉlÉÉ©ÉÉÅoÉÒ ©ÉÖGlÉ oÉ> Wð>+à UïÒ+à +©Éà ~ÉUïÒ Wðà
+~ÉÉ­÷ ­÷É¾úlÉ +{ÉÖ§É´ÉÉ«É Uïà, Wðà ©ÉyÉÖ­ ¾³´ÉÉ¶É +{ÉÖ§É´ÉÉ«É Uðà ð +à{Éà
Hàí´ÉÒ ­÷ÒlÉà ´ÉiÉḈ ÉÒ ¶ÉHíÉ«É.

+É ­÷É¾úlÉ, +É ©ÉÖÎGlÉ lÉá ©É{Éà +É~ÉÒ Uïà, +Éà Êqö´«É NÉÖ­Ö÷, ¾àú ©ÉÉ­÷É

leads to Thee these obstacles are at once terrible and puerile
– terrible for those who are yet under their sway, puerile for
one who has passed beyond.

How shall I describe that utter relief, that delightful
lightness which comes when one is free from all anxiety for
oneself, for one’s life and health and satisfaction, and even
one’s progress?

This relief, this deliverance Thou hast granted to me, O
Thou, Divine Master, Life of my life and Light of my light, O
Thou who unceasingly teachest me love and makest me know
the purpose of my existence.

... ...


